
 
 
 
 
 
 

यस अÚयायका मल पदहǾू : रोमी १३:१-७, मक[ स ू २:२३-२८, मƣी 
८:५-१३, मƣी २६:५७-६८, मƣी २७:११-१४, ूǐरत े ४:१-१२। 
ःमरण गन[पनȶ पदु : “×यसरȣ परमƳरको वचन फǓलयो। यǽशलममा पǓन े ेै
ित Ǿपमा धर ǒवँ वाु े ै सीहǾ बढ। धर पजारȣ पिÖडतहǾ पǓन यशको े े ेै ु ू
िश¢ा पालन गन[ थाल।े " (ूǐरत े ६:७ ǾपाÛतǐरत)। 
    “परमƳरल शिƠ नǑदउʷल यशका चलाहǾल म×यको सामना े े े े े ेँ ू ृ ु
गन[ साहसको वरदान पाएका Ǔथएनन। अǓन पǓछ माऽ उƨारकता[ल ् े
Ǒदनभएको ूǓत£ा परा भएको Ǔथयो। जब पऽस र यहǏाल सानǒहǓसन ु ू ु ू े
अथा[त धाǓम[् क सभासदमा Ǔनडर भएर बोल ×यहाँका अगवाहǾ छʞ े ु
परका Ǔथए। ती माǓनसहǾ यशको साथमा Ǔथए भनर ǓतनीहǾल े े े ेू
महसस गर।ु े " (ूǐरत े ४:१३ ǾपाÛतǐरत)। िःटफनसको बारमा े
बाइबलल यो भÛदछे , “सानǒहसन धम[सभामा बसीरहका सब जनाल एक े ेै
भएर िःटफनसलाई हर। उनको अनहार ःवग[े े ु दतको अनहार जःतो ू ु
चिàकएको ǓतनीहǾल दखे े े" (ूǐरत े ६:१५ ǾपाÛतǐरत)। ती धम[का 
अगवाहǾल िःटफनसग सामना गन[ सकनन ǒकनभन उनी ǓतनीहǾभÛदा ु ्े े ेँ
आ×म£ानमा चकȾ Ǔथए। उनीबाट पǒवऽ आ×मा बोãनभएको हनाल ती ु ु े
अगवाहǾ उनको सामना गन[ सकननु ्े " (ूǐरत े ६:९,१० ǾपाÛतǐरत)। 
Ǔसजर सॆाटको अदालतमा आफल न भोǓगरहका मƧाको बारमा ूǐरत ू ुे े े ेै
पावल लÉदछन े ् “जब ममाǓथ पǒहलो मƧा चलायो मलाई सहायता गन[ ु
कोहȣ पǓन आएन। सबल मलाई छोडर गए।ै े े ......तर परमƳर मरो े े
साथमा उǓभनभएको Ǔथयो। सब सÛदश सनाउन उहाँल मलाई बल ु ुै े े
Ǒदनभुयो। अǓन ती सब गरै ै -यहदȣहǾल मरो ूवचन सन। मलाई ू े े ेु
Ǔसहको मखबाट बचाइएको Ǔथयो।ँ ु " (२ Ǔतमोथी ४:१६,१७ 
ǾपाÛतǐरत)-एलन जी ƾाइटे , द Ǔडजायर अभ एजजे ,् प.ृ ३५४, 
३५५बाट ǾपाÛतǐरत।  
 
 

९ अिधकारवालाहǽलाई अिधकारवालाहǽलाई 
येशूको अनुयायी बनाउनुयेशूको अनुयायी बनाउनु  
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१. अिÉतयार पाएकाहǾको आदर गन[ ु(रोमी १३:१-७) 
       सरकार कसरȣ गठन हÛछ र ×यु स सरकारलाई नागǐरकहǾल े
कसरȣ माǏ े भǏ े ǒवषय वःतमा सयɊ वष[दिख माǓनसहǾ कसरत ु े
गǐररहका छन। कन पǓन शासकलाई कसमाǓथ रजाɂ गनȶ अǓधकार े ् ु ै ै
कसल ǑदÛछे ? सशासन चलाउन स¢म हन सबभÛदा असल सरकार ु ् ु े
कन होु ् ? क अǓधकार पायो भÛदमा सब खालको सरकारलाई े ै ै
माǓनसहǾल सधɆ माǏु पद[छ रे ? यǑद पदȷन भन ǒकन पदȷने ? ×यस 
ǒवषयमा ती बाहक अǾ धर ूँ ने े ै हǾ छन जन हामी सबल सोÚन ् ु ् ै े े
बममा कसरत गǐररहकाछɊ।े  
    यस ǒवषयमा रोमी १३:१-७ पढɊ र दहायका ूँ ने हǾ गǒहǐरएर 
िचÛतन गरɊ: वत[मान पǐरू ेआयमा हाॆो Ǔनिàत ×यहा ँक सÛदश छे े ? ×यहा ँ
लिखएको अनसार चलका उदाहरणहǾ इǓतहासमा कहा ँपाइÛछे ेु ? ×यहा ँ
उãलख गरका अनसार गãतीहǾ हाॆो चच[ल नदोâ याे े ेु उन भनर कसरȣ ् े
ǓसÈने? ती गãतीहǾ सरकारमा माऽ होइन चच[मा पǓन भएका छन भǏे ्
करामा क हामी ःवीकार गछɠु े ? हन[होे ु स:् " हरक å ये िƠ शासन गनȶ 
ूशासकहǾका अधीनमा बसोस ्। परमँ वे रबाट आएको अǓधकारबाहक े
अǾ कन अǓधकार हदन। जन ूशासकहǾ छनु ु ्ै ैुँ  , ती परमँ वे रबाट ै
ǓनयƠ भएका हनु ्ु  ।2 यसकारण ूशासकहǾका ǒवǽƨमा खड़ा हनल ु े े
परमँ वे रबाट ǓनयƠ भएकाहǾको ǒवरोध गछ[ु , र जस-जसल ǒवरोध े
गछ[न ्, ǓतनीहǾल दÖ डे को आ£ा पाउनछने  ्। 3 ǒकनभन सकम[को Ǔनिà ते ु  
होइन, तर ककम[को Ǔनिà तु  शासकहǾको डर माǓनÛ छ। क Ǔतमी े
ूशासकको डरमा रहन चाहदनौँ ै ? × यसो भए, असल काम गर, र Ǔतमीलाई 
Ǔतनीबाट ूशसा Ǔमã नं छे।4 ǒकनǒक Ǔतॆो भलाइको Ǔनिà त Ǔतनी 
परमँ वे रका सवक हने ु  ्। तर यǑद Ǔतमी खराबी गछȿ भन डर माने , 
ǒकनभन Ǔतनल तरवार å ये े थ[मा Ǔभदȷनन ्। खराब काम गनȶमाǓथ 
परमँ वे रको दÖ ड ã याउन Ǔतनी परमँ वे े रका सवक हने ु  ्। 5 यसकारण 
परमँ वे रको दÖ डबाट बÍ नलाई माऽ होइन, तर ǒववकको Ǔनिà ते  पǓन 
Ǔतमी Ǔतनका अधीनमा रहनपछ[।ु  6 यसकारणल पǓन Ǔतमी कर ै े
Ǔतद[छौ। ǒकनǒक ूशासकहǾ यस कामको Ǔनिà तै  ǓनरÛ तर लाǓगरहका े
परमँ वे रका सवक हने ु  ्। 7 Ǔतन[पनȶ करा सबलाई Ǔतरु ु ै – कर Ǔतन[पनȶलाई ु
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कर, महसल Ǔतन[पनȶलाई महसलू ु ू , आदर गन[पनȶलाई आदरु , इÏ जत 
गन[पुनȶलाई इÏ जत गर।" 
    भीƴको समयमा रोमी साॆाÏय अǾ राƶहǾको Ǔनिàत अ×यÛत 
Ǔनद[यी र Ǔनरǋुस भएको सबलाई थाहा Ǔथयो। आफ भÛदा सßय दश र ै ू े
नागǐरकहǾमाǓथ रोम आतǒǋत भएको Ǔथयो। ǓतनीहǾ जबरजःती 
आÝनो साॆाÏयमा घसाएका Ǔथए। लाखɊ माǓनसहǾ आÝनाु  
जÊगाजǓमन, सàपिƣ गमाएका Ǔथएु , ǓतनीहǾलाई Ðयालखानामा राखका े
Ǔथए र आम ह×या पǓन गǐरएका Ǔथए। रोमी सॆाट आफ भÛदा उसल ै े
खडा गरका कठपतलȣ सरकारहǾ अझ झन Ǔनद[यी Ǔथए। जतातत े ु ै
ǒविोहको आगो सिãकÛØयो। तर यशल सरकारको िखलाफमा कन े ेू ु ै
ǒकǓसमको ǒविोहलाई समथ[न गन[भएन। र Ǔतन[पनȶ करमा पǓन समथ[न ु ु
न जनाउन भएको Ǔथयो ै ु (लका ू २०:२५)। सरकारल अनमोदन गरको े ेु
काननलाई यशल ǒवरोध गन[भएको घÒना कवल एक माऽ Ǔथयो। ू ू ुे े े
×यसलाई नागǐरक ǒविोह वा अव£ाकारȣ भǓनÛछ। ×यो ×यस बला Ǔथयो े
जब मिÛदरमा भएको पसलहǾमा गएर आÝनो बोध दखाएर ×यहाँका े
मालसामानहǾलाई ǓततरǒवǓतर पान[भएको Ǔथयो। तर ×यो काम त×काल ु
रोमी सरकारको ǒवǽƨमा नभएर धम[को नाउमा मोलतोल गनȶ र शोषण ँ
गनȶ वा आि×मक अǓधकारलाई दǽपयोग गनȶ यहदȣ धम[का पजारȣहǾ ु ुू
वा ठकदारहǾदिख वाʞ भएर आÝनो बोध दे े े ेखाउनभएको Ǔथयो।ु  
    “मानǒवय सरकार परमँ वे रको आिशष हो भनर परमँ वे े रका 
जनहǾल माǏे छन। तर ǓसǓमत Ǿपमा ×यस सरकारका ǓनǓतǓनयम े ्
तथा काननहǾ पालन गन[ गǐरमामय करो हो भनर ǓतनीहǾल ू ु ु े े
Ǔसकाउनछन। तर जब सरकारका ǓनयमकाननहǾ परमँ वे े् ू रको 
अǓधकारसग टʞर खाÛछ ँ भन परमँ वे े रको वचन कन पǓन मानǒवय ु ै
काननभÛदापǓन राÉ नू  ु पद[छ। “परमँ वे रल यसो भǏुभएको छे " भǏ े
वाÈयलाई कन पǓन चच[ वा राÏयको खाǓतर पÛछाउनहदन। ससारका ु ुै ै ंुँ
कन पǓन राजा वा सरकारका मकटहǾ भÛदा भीƴको मकटलाई उÍच ु ु ु ु ुै
ःथान Ǒदनपद[छ।ु "-एलन जी ƾाे इट, टिःटमोǓनज फर द चच[े , ठलȣ े ६, 
प.ृ ४०२बाट ǾपाÛतǐरत। 
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२. “क ǓतमीहǾल पढनौे े े ......?" (मक[ स ू २:२३-२८) 
    अभाÊयवश यशल सामना गन[परका सबभÛदा शिƠशालȣे े ेू ु , 
इÏजतदार, ूभावकारȣ र ूǓतǒƵत åयिƠहǾमा उहाँको समयमा रहका े
धाǓम[क पिÖडत वा गǾहǾु  Ǔथए। धम[लाई र¢ा गनȶ भनर ठाउ े ँ
ओगटका धरजसो ती अगवाहǾल यशलाई Ǔभऽी ǿदयदिख घणा गद[थ। े े े े े ेै ु ू ृ
तपǓन यशल ǓतनीहǾूǓत सदाशयता दखाउनभएको कारणल जब जब ै े े े ेू ु
ǓतनीहǾसग छलफल हÛØयो तब तब ǓतनीहǾल मिƠको बाटो ँ ु े ु
पǒहãयाउन सकोस भनर उहाँल हरदम ूयास् े े  गन[हÛØयो। ु ु “परमँ वे रल े
ससारलाई ूम गन[भयों े ु " भǏे ससारमा सब जना माǓनस समावश भएक ं ै ैे
कारणल कन पǓन धम[गǾे ु ुै , पिÖडत, धम[लाई र¢ा गन[ ठʞा बोकका े े
इÏजतदार र शिƠशालȣ माǓनसहǾलाई यशल पÛछाउन चाहनभएको े ेू ु
Ǔथएन। उहाँलाई थाहा Ǔथयो ती धाǓम[क अगवुाहǾल उहालँाई पǓछ े
म×यदÖड Ǒदइनछ।ृ ु े  
    ूभ यश ती धाǓम[क अगवाहǾसग छलफल गन[ कǒहãय पǓन ु ू ुे ँ ै
ǒहिÍकÍयाउन भएन। यǑद ǓतनीहǾको Ǒदमाग सकिचत नभए वा ु ुं
पवा[महल मःत नभएको भए उहालँ Ǔसकाएका ǒवƭाहǾ र दखाउनभएका ू ुे े े
कामहǾल ǓतनीहǾको मन पिÊलÛØयो।े  ǓतनीहǾसग यशल कसरȣ तक[  ँ े ेू
गन[भएको Ǔथयो भनर दहायका कहȣ पदहǾल यसरȣ दहाउदछनु ्े े े े े ँ : मक[ स ू
२:२३-२८ “ एक शबाथ-Ǒदन उहा ँ अÛ नका खतहǾबाट भएर े
जादँहनहÛ Ø योै ु ुु । × यताबाट जादँा उहाकँा चलाहǾल ǒहɬे े ँ  दाǒहɬँ द अÛ नै का 
बाला ǒटÜ न लाग। े २४ यो दखर फǐरसीे े हǾल उहालँाई भने ,े “हन[होसे ु  ्, 
शबाथ-Ǒदनमा ज गन[ अनिचत छ ǓतनीहǾ ǒकन × ये ु ु हȣ गद[छन ्?”  
२५ उहालँ ǓतनीहǾलाई भÛ ने भुयो, “जब दाऊद र Ǔतनीसग हनहǾ ँ ु े
खाँचोमा परका र भोकाएका Ǔथए तब दाऊदल क गरे े े े? क ǓतमीहǾल े े
कǒहã यै पढ़का छनौे ै ? (१ शम ू २१:१-६) २६ ूधान पजाहारȣ ू
अǓबयाथारको पालोमा परमँ वे रको भवनमा Ǔतनी पसे, र परमँ वे रलाई 
चढ़ाइएको रोटȣ खाए, जो पजाहारȣल बाहक अǾल खान अनिचत छू ुे े े , र 
× यो रोटȣ Ǔतनको साथमा हनहǾलाई पǓन Ǒदए।ु े ”( लवी े २४:९) २७ 
ǓतनीहǾलाई उहालँ भÛ ने भुयो, “शबाथ-Ǒदन माǓनसको लाǓग बनको होे , 
माǓनस शबाथ-Ǒदनको Ǔनिà त होइन। २८ यसकारण माǓनसको पऽ ै ु
शबाथ-Ǒदनको पǓन ूभ हो।ु ”, मक[ स ू ३:१-६ “पǓछबाट फǐर उहा ँे
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सभाघरमा पः नभुयो। × यहा ँसकको हात भएको एक जना माǓनस Ǔथयो। ु े
२ कत उहालँ × यै े सलाई शबाथ-Ǒदनमा Ǔनको पान[हÛ छु ु  ǒक भनी उहालँाई 
दोष लाउन माǓनसहǾ उहाकँो चवामा Ǔथए। े ३ तब उहालँ सकको हात े ेु
भएको माǓनसलाई भÛ नभुयो, “यता आऊ।” ४ उहालँ ǓतनीहǾलाई े
भÛ नभुयो, “शबाथ-Ǒदनमा भलो गन[ ǒक खराबी गन[ु ,ु ूाण बचाउन ǒक नाश ु
गन[,ु कनचाǒह उिचत छु ँ ?” तर ǓतनीहǾ चप लाǓगरह। ू े ५ ǓतनीहǾका 
ǿदयको कठोरतामा द:ुिखत भई बोǓधत भएर उहालँ ǓतनीहǾ सबलाई े ै
हन[भयो अǓन × ये ु स माǓनसलाई भÛ नभुयो, “Ǔतॆो हात पसार।” × यसल हात े
पसाâ यो र × यसको हात Ǔनको भयो। ६ तब Ǔनः केर गई उहालँाई कसरȣ 
नाश पारɋ भनी फǐरसीहǾल तǽÛ ते ु ै हरोदȣहǾसग उहाकँो ǒवǽƨमा मतो े ँ
गर।े " र मƣी १२:१-१६ “× यस समय यश शबाथमा अÛ ने ू का 
खतहǾबाट भएर जादँहनहÛ Ø योे ै ु ुु । उहाकँा चलाहǾ भोकाएका Ǔथए र े
अÛ नका बाला ǒटÜ दै खान लाग।े२ तर फǐरसीहǾल यो दखर उहालँाई े े े
भने, “हनȾसे  ्, तपाɃका चलाहǾ शबाथमा ज गन[ अनिचत छे े ु ु , × यहȣ 
गद[छन ्।” ३ तर उहालँ Ǔतनीहे Ǿलाई भÛ नभुयो, “दाऊदले, उनी र उनका 
साथमा हनहǾ भोकाउदा क गरथु े े े ेँ , क ǓतमीहǾल पढ़का छनौे े े ै ? ४ कसरȣ 
उनल परमँ वे े रको भवनǓभऽ पसर चढ़ाइएको रोटȣ खाएथे े? × यो रोटȣ 
खान न त उनलाई न उनीसग हनहǾलाईँ ु े , तर कवल पजाहारȣहǾलाई े ू
माऽ उिचत Ǔथयो। ५ अथवा क å ये वः थामा पढ़का छनौे ै , कसरȣ 
शबाथमा पजाहारȣहǾल मिÛ दू े रमा शबाथलाई अपǒवऽ तã याु उछनँ  ्, र पǓन 
ǓनदȾषी ठहǐरÛ छन ्? (गÛती २८:९-१०) ६ तर म ǓतमीहǾलाई भÛ दछु, 
मिÛ दरभÛ दा महान ् कोहȣ यहा ँ छ। ७ तर ‘म बǓलदान होइन, दया 
चाहÛ छु’ भनको अथ[ क हो सो ǓतमीहǾले े े जानका भए ǓतमीहǾल े े
ǓनदȾषीलाई दोष लाउनǓथएनौ। े (मƣी ९:१३ होश े६:६) ८ ǒकनǒक 
माǓनसको पऽ शबाथको ूभ हो।ु ु ” ९ × यहाबँाट Ǔनः केर उहा ँǓतनीहǾको 
सभाघरमा जानभयो। ु १० × यहा ँ एउटा हात सकको माǓनस Ǔथयो। ु े
ǓतनीहǾल यशलाई दोष लगाउन अǓभूायल उहालँाई सोधे े े े ेू , “क शबाथमा े
कसलाई Ǔनको पान[ उिचत छै ु ?” ११ उहालँ ǓतनीहǾलाई भÛ ने भुयो, 
“ǓतमीहǾमÚ ये कसको एउटा भड़ा छै े , र शबाथमा × यो खाã डोमा पâ यो 
भने, क Ǔतमी × ये सलाई समातर बाǒहर Ǔनकाã दे ैनौ र? (लक ू १४:५) १२ 
भड़ाभÛ दाे  माǓनस कǓत बढ़ȣ मã यू वान ् छ? यसकारण ै शबाथमा भलो गन[ ु
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उिचत छ।” १३  तब उहालँ × ये स माǓनसलाई भÛ नभुयो, “Ǔतॆो हात 
पसार।” × यसल हात पसाâ योे , र × यो हात अकȾ जः तै सƧे भइगयो। १४ 
तर फǐरसीहǾल बाǒहर गएर उहालँाई कसरȣ नाश गरɋ भनर उहाकँो े े
ǒवǽƨमा मतो गन[ लाग। े १५ तब × यो करा थाहा पाएु र यश × ये ू हाबँाट 
गइहाã नभुयो, र धर जना उहाकँो पǓछ लागे ेै , र उहालँ ǓतनीहǾ सबलाई े ै
Ǔनको पान[भयोु , १६ र उहा ँको हनहÛ छु ुु  सो कसलाई नबताउन चताउनी ै े े
ǓतनीहǾलाई Ǒदन ुभयो।" 
       धम[का ती गǾहǾसग कारोबार गनȶ बममा यशल ǓतनीहǾलाई ु ूँ े े
बाइबलका पदहǾ र बाइबलको इǓतहासलाई औãयाउनहÛØयो। आÝन U ु ु ै
धम[मÛथलाई सàझर धम[गǾहǾ आÝना ǿदयलाई नरम पाǾन भǏ ेे ु
यशको चाहना Ǔथयो। ǓतनीहǾल न मानका साझा ǒवँ वाे े ेू ै सलाई आधार 
बनाएर यशल ǓतनीहǾलाई परमँ वे े ेू रल दखाउनभएको माग[मा ǒहÔन े े ु ँ
अनरोध गन[भएको Ǔथयो। धम[ु ु  वा धाǓम[क परàपरा भÛदा माǓनस तथा 
दया कǓतको महǂवपण[ छ भनर यशल धम[शाƸ बाइबललाई न उǺध ू ूे े े ै
गरर ǓतनीहǾको आखा खोãन ूयास गन[भएको Ǔथयो। ती े ँ ु
धम[गǾहǾल बाइबलका ǓनǓतǓनयमहǾ कडा Ǿपमा पालन गरको दावी ु े े
गद[थ। तर बाइबलका Ǔभऽी वा गǒहरो ǓनǓत तीे  धम[गǾ तथा ु
अगवाहǾल बझन भǏे उहाँको चाहना Ǔथयो।ु ु ु ्े  
   शÞबथ Ǒदनमा कोहȣ पश खाãडोमा पâ योु  भन ×यसलाई उƨार े
गǐरÛछ भन सतानको पासोमा परकोलाई उƨार ǒकन नगनȶ भनर यशल े े े े ेै ू
ती धाǓम[क गǾहǾमा कǾणाु , दया, माया, सदाशयता हनपछ[ भनर ु ु े
औãयाउनभएकोU ँ ु  Ǔथयो। ती धम[का ठकदार भनाउदाहǾल ×यस करामा े े ेँ ु
सचत हनपद[Øयो। तर यशूǓत ǓतनीहǾको ूचÖड घणाे ेु ु ू ृ , ईख र 
Ǔततोपना भएको हनाल दयाु े , कǽणा जःता मानǒवय ःवभावहǾूǓत 
ǓतनीहǾ अÛधा भएका Ǔथए।  
     आिखरमा यशल गन[भएको अनकɊ अचàम कामहǾ न उहाँको े े ेू ु ै
बारमा जनाऊ Ǒदन ठलो ःवर भएको समाजका ती ूǓतǒƵत धम[गǾल े े ेू ु
सǏ सÈनपØयȾ।ु ु  
  
       धम[को नाउमा धमा[Ûधँ  वा अǓतवादȣ भएको र कठोर भएका 
कःता ती माǓनसहǾ रहछ भनर हामील ǓतनीहǾलाई औãयाउन सिजलो े े े U
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त छ। तर हामी आफ पǓन परमँ वै े रबाट चिàकएको बदǓलÛदो ूकाश 
वा आ×म£ानूǓत अÛधो नहन कसरȣ Ǔनिँ चु त हनेु? कसल बाइबलल ै े े
Ǔसकाएका आ×म£ानको बारमा सोÍन भÛदा ǓतनीहǾलाई पÛछाएर आफ े ु ू
सकिचत घरामा बǓसरहन ǒकन सिजलो छं ु ुे ? 
 
३. सÛटǐरएन अथा[त सय जना सǓनकको रोमी अǒफसर े ु ् ै (मƣी ८:५-
१३)  

भीƴल समाजका धर ूे े ै वƨ वा ूǓतǒƵत åयिƠहǾसग भटघाट ु ँ े
गन[भएको Ǔथयो। तर ǓतनीहǾलाई ससमाचार सनाउदा धर जसोल ु ु ँ े ेै
यशूǓत नकारा×मक धारणा राखका Ǔथए। तर ×यसमा पǓन कहȣ े े ेू
अपवादहǾ Ǔथए। इॐाएलको धाǓम[क सभाको एक उÍच धम[गǾ ु
ǓनकोǑदमस यशदिख ूभाǒवत भएको Ǔथयो। ×यःते ेू ै अकȾ रोमी अǒफसर 
पǓन उहाँदिख मÊध भएको Ǔथयो। े ु (×यो सयजना ǓसपाहȣहǾको रोमी U
हाǒकम पाँ चा×य मलको गोरा माǓनस हनसÈछ ǒकनभन रोम यरोप ू ुु े
महादशमा पद[छ।इॐाएल दशलाई िजतर ×यस दशल ×यहाँ रजाɂ े े े े े
गरको Ǔथयो।े ) 
      अǓधकार पाएकाहǾ वा सरकारȣ हाǒकमहǾल पǓने  
ससमाचारको शिƠ थाहा पाउनपछ[ भनर भनर दहायका पदहǾल ु ु े े े े
कसरȣ दखाउछे ँ ? मƣी ८:५-१३ “यश कफन[हममा पः ने ू ुु हदा एक जना ुँ
कÜ तान उहाँकहाँ आएर ǓबÛ ती गन[ लाग। Ǔतनल भने े े, ६ “ह ूभे ,ु मरो े
नोकर प¢ाघातल सा॑ दे ै :ुख पाएर घरमा ओʪान परको छ।े ७ उहाँल े
Ǔतनलाई भÛ नभुयो, “म आएर × यसलाई Ǔनको पानȶछ।ु " ८ तर कÜ तानल े
भने, “ह ूभे ,ु तपाɃलाई मरो घरमा ः वाे गत गनȶ योÊ यको म छन। तर ै ँ
वचन माऽ बोǓलǑदनहोसु  ्, र मरो नोकर Ǔनको हनछ। े ेु ९ ǒकनǒक म 
पǓन अǓधकारȣहǾका अधीनमा छु, अǓन मरो अधीनमा ǓसपाहȣहǾ छने  ्। 
म एक जनालाई "जा"  भÛ छु, अǓन × यो जाÛ छ, र अका[लाई  " आइज’ 
भÛ छु, अǓन × यो आउछ। मरो कमारालाई ँ े ‘यसो गर ्’ भÛ छु, अǓन × यसल े
× यो गछ[।” १० Ǔतनको करा सनर यशल आँ चु ु ूे े े य[ माÛ नभुयो, र उहाकँो 
पǓछ आउनहǾलाई भÛ ने भुयो, “साँÍ चै, म ǓतमीहǾलाई भÛ दछु, इॐाएलमा 
पǓन यǓत ठलो ǒवँ वाू स मल भʣाएको छन। ै ैे े ँ ११ म ǓतमीहǾलाई 
भÛ दछु, पव[ र पिँ चू मबाट धर जना आउनछने ेै  ्, र अॄाहाम, इसहाक र 
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याकबसग ः वू ँ ग[का राÏ यको भोजमा बः नेछन ्। (लक ू १३:२९) १२ 
तर राÏ यका सÛ तान बाǒहरȣ अÛ धकारमा फाǓलनछने  ्। × यहाँ माǓनसहǾ 
ǽनछने  ् र दा॑ा ǒकɪ नछने  ्।” (मƣी २२:१३ मƣी २५:३० लक ू
१३:२८।) १३  तब यशल कÜ ताे ेू नलाई भÛ नभुयो, “जाऊ, जः तो 
Ǔतमील ǒवँ वाे स गरका छौे , × यः तै Ǔतमीलाई होस ्।” अǓन × यो नोकर 
× यहȣ घड़ी Ǔनको भयो।" र लका ू ७:१-१० “आÝ ना सब करा ै ु
माǓनसहǾलाई सनाइसकपǓछ उहाँ कफन[हममा ूवश गन[भयो। ु ुे ेु २ कन ु ै
एक जना कÜ तानको एक जना Ü यारो कमारो Ǔथयो, जो Ǔबरामी भएर 
मनȷ लागको Ǔथयो। े ३ जब यशको बारमा Ǔतनल सने े े ेू ु , तब Ǔतनको 
कमारालाई Ǔनको पाǐरǑदनोस ् भनी Ǔतनल यहदȣहǾका धम[े ू -गǽहǾलाई ु
ǓबÛ ती गन[ पठाए। ४ ǓतनीहǾ यशकहाँ आएर यसो भनर उहाँलाई े ेू
आमहपव[क ǓबÛ तीू  गरे, “Ǔतनी तपाɃको यो कपा पाउन योÊ यृ े का छन ्, ५ 
ǒकनभन Ǔतनल हाॆो जाǓतलाई ूम गद[छने े े  ्, र Ǔतनल न हाॆो सभाघर े ै
बनाइǑदएका हनु ्।” ६ यश ǓतनीहǾसाथ जानभयो। कÜ ताे ू ु नको घरको 
निजक उहाँ हनहदाै ु ुु ँ , कÜ तानल Ǔतनका ǓमऽहǾलाई उहाँकहाँ यसो भनी े
पठाए, “ह ूभे ,ु द:ुख नउठाउनहोसु  ्, ǒकनǒक तपाɃ मरो घरǓभऽ ूवश े े
गन[हन योÊ यु ु े को म छनै ,ँ ७ मल आफलाई पǓन तपाɃकहा ँ आउन ै ैे े
योÊ यको ठाǓनन। तर वचन भǓनǑदनहोसँ ु  ्, र मरो चाकर Ǔनको हनछ। े ेु
८ ǒकनǒक म पǓन अिÉ तयारमǓन बः नु े माǓनस हुँ, अǓन मरो अधीनमा े
ǓसपाहȣहǾ छन ्। म एउटालाई ‘जा’ भÛ छु, अǓन × यो जाÛ छ, र अका[लाई 
‘आइज’ भÛ छु, अǓन × यो आउछ। मरो कमारालाई ँ े ‘यो गर ्’ भÛ छु, अǓन 
× यसल गछ[।े ” ९ यो करा सनर यश Ǔतनीसग आँ चु ु ूे े ँ य[चǒकत हनभयोु ु , र 
फकȶ र आफपू Ǔछ आउन भीड़लाई भÛ ने भुयो, “म ǓतमीहǾलाई भÛ छु, मल ै े
इॐाएलमा पǓन यः तो ठलो ǒवँ वाू स दखको छन।े े ै ँ ” १० जब पठाइएका 
माǓनसहǾ घर फकȶ र गए, ǓतनीहǾल × ये स कमारालाई Ǔनको भएको 
भʣाए।े " 
×यो रोमी Ǔसपाहȣको हाǒकमल यश आÝनो ¢ेऽǓतर आइरहनभएको छ U े े ू ु
भǏे समाचार सÛछ। यश उसको घरमा गएर उसको Ǔबमारȣ सवकलाई ु ूे े
Ǔनको पान[ तयार हनभएको पǓन उसल सÛदछ। उहा ँ उसको घरमा ु ु ुे
नआओस भनर आÝना साथीहǾलाई सÛदश  Ǒदन यशकहा ँ उसल ् ूे े े े
पठाउछन। यहदȣ धम[ू Ǔत उसको अगाढ सàमान Ǔथयो र यशको ँ ् ूू े
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आÚयाि×मक जीवनूǓत उसमा गǒहरो ूभाव परको Ǔथयो। भीƴको े
åयिƠगत उपिःथǓत उसको घरमा हन आफ योÊय नभएको उसल ु ू े
महसस गद[छ। उसको घरमा यश आइपÊन लाÊदा ×यस हाǒकमलाई ु ू ुे ै
भÒन यशल भÒनहÛछ। उसल आÝनो वःतिःथǓत यशलाई बताउछन। े े े े े ेू ु ु ू ्ु ँ
यश घरम नआइकन उसको ǒवमारȣ सवकलाई उहालँ Ǔनको पान[े े ेू ै  
सÈनहÛछ भǏे ǒवँ वाु ु स उसमा छ भनर उसल दखाउन चाहÛछ। आÝनो े े े
सǓनक अǓधकारको अनभव बताउद उसल यशलाई आÝनो अǓधकारको ै ैु ूँ े े
करो बताउछ। उसल आÝनो भÛदा माǓथको हाǒकमको आदश माÛछ र ु ँ े े
उसका सǓनकहǾल पǓन उसको आदशको पालना गछ[।ै े े  यो बाǒहरȣ 
दशका अǓधकार पाएका र े ूभाव पान[ सÈन हाǒकमल यशूǓत गǒहरो े े े ू
आःथा दखाएकोलाई अचàम न माǏुपछ[ ǒकनभन बाइबलमा पोÉत े ेै
भएका धरजसो यहदȣहǾल यशलाई न ःवीकार गन[ सकको Ǔथयो न त े े े ेै ू ू
बÐन न सकको Ǔथयो।ु ै े  
    ःवःथ र इमाÛदारȣपव[क गǐरएको आ×मू -सǓम¢ा अ×यÛत 
महǂवपण[ हू Ûुछ। हामील आफलाई सोधɊे ै , क हामी आि×मक वा े
अÚयाि×मक Ǿपमा अãछȤ भएका छɊ ǒक वा बाइबलका ǓसƨाÛतहǾलाई 
ूचारूसार त गछɠ तर ×यसको ूभाव वा अनभव हामी आफल अनभव ु ुै े
गन[ सकका छनɊे ै ? अǾलाई परमँ वे रूǓतको आःथाको बारमा Ǔसकाउन े
हामी पोÉत होला, तर ×यस आःथाबाट पाइन शिƠ क åयिƠगत Ǿपमा े े
हामील पाइरहका छɊ ǒक छनɊे े ै ? 
     हामी सानदिख यशलाई ǒवँ वाै े े ू स गरɊला वा उहालँाई ǒवँ वास 
गरको कहȣ समय ǓबǓतयो होला तर क हामील भÛदा नया ँǒवँ वाे े े े सीहǾल े
ǒवँ वासमा चकȾ भएको हामी दिखरहका छɊ ǒके े ? क हामीे हǾल पाएका े
आÚयाि×मक £ानल गदा[ हाॆो ःवाथ[लाई किÛित गǐरएको छ ǒके े ? क े
हामी चच[मा आÝनो भाऊ खोÏन åयःत भएको कारणल ससमाचारको े ु
मम[ू Ǔत हामी अÛधो भएका छɊ ǒक?) बला बलामा परमँ वे े े रको Ǔनिàत 
गवाहȣ Ǒदन अवसर क थाहान नपाइकन हामी गमाइरहकाछɊे े ेै ु  ǒक? 
उपरोƠ ूँ नहǾको जवाफमा भीƴको भǓमका कहा ँछू ? क हामील ती े े
ूँ नहǾको जवाफमा भीƴलाई न सàपका छɊै ु े ? ×यस रोमी सǓनक ै
हाǒकमको कथा हामीलाई रमाइलो न लाÊला। तर ×यस कथाल ै े
अǓधकार पाएका माǓथãलो दजा[का माǓनसहǾलाई पǓन ससमाचार सनाउन ु ु
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हामीलाई अमसर गराउन पद[छ। यस ससारमा कǓतपय धनीवग[ु ं , सàपǏ 
वग[ वा ठला ठला ू ू  ओहदाहǾमा बसका माǓनसहǾ होलान जसल े े्
परमँ वे रूǓत अगाढ आःथा दखाउदछन। ǓतनीहǾबाट ूरणा पाएर े ेँ ्
हामीहǾको ǒवँ वास बǓलयो होउन भनर हामी कामना गरɊ।् े  
     जब परमँ वे रको नाउमा हाँ मी Ǔनँ वाथȸ र नॆ तǐरकाल सवा े े
गछɠ तब ×यसमा माǓनसहǾल ×यःता शिƠ दÉदछन जसल जनसक े े े् ु ु ै
ओहोदा वा वग[का माǓनसहǾका ǿदयलाई छन सÈदछ। सोÍनहोसु ु ,् 
हामीहǾको जीवनमा र गवाहȣ Ǒदन बममा परमँ वे े रको आ×माल े
हामीहǾमा काम गǐररहको छ ǒक छने ै ? 
 
४. Ûयायको Ǒदन (मƣी २६:५७-६८)  

ूभ यशल आफ को हो भनर कन पǓन उÍच पदका ु ू ू ुे े े ै
माǓनसहǾको साम ǒहिÍकÍयाउन भएन। उहाकँो जीवनबाट हामील पǓन ु ु े
यो ǓसÈनपद[छ ǒक जनसक अनकल वा ूǓतकल पǐरिःथǓतमा ु ु ु ु ू ूै
परमँ वे रको Ǔनिàत गवाहȣ Ǒदन चÈनहǏ। हन[होस मƣी ु ु ु ्ु े २६:५७-६८ “ 
यशलाई पबनहǾल उहालँाई ूधान पजाहारȣ कयाफाकहा ँलग। × ये े े ेू ू ै हा ँ
शाः ऽीहǾ र धम[-गǽहǾ भला भएका Ǔथए। ु े ५८ तर पऽस टाढ़बाट ु ै
ूधान पजाहारȣका भवनको आगनसà मू ँ ै उहाकँो पǓछपǓछ लागे, र अÛ × यमा 
क हन होे ेु , सो हन[लाई Ǔभऽ पसर पालहǾसग बस। े े े ेँ ५९ अब मÉ यु  
पजाहारȣ र जà मू ै महासभाल यशलाई म× ये े ू ृ दुÖ ड Ǒदनलाई उहाकँो ǒवǽƨमा 
झटो गवाहȣ खोÏ नू  लाग। े ६० धर झटो गवाहȣ ǑदनहǾ आएे ेै ू , तर 
ǓतनीहǾल कन ूमाण पाएनने ु ्ै  । आिखरमा दई जना अǓग आएु , ६१ र 
भने, “यस माǓनसल े ‘म परमँ वे रको मिÛ दर भ× काएर तीन Ǒदनमा यसलाई 
Ǔनमा[ण गन[ सÈ छु’ भÛ यो।” (यह ू २:१९) ६२ तब ूधान पजाहारȣल ू े
उठर उहालँाई भने ,े “क त कहȣ जवाफ Ǒददनसे ेँ ँ ै  ्? यी माǓनसहǾल तरो े े
ǒवǽƨमा Ǒदएको गवाहȣ क होे ?” ६३ तर यश चप रहनभयो। ूधान े ू ू ु
पजाहारȣल उहालँाई भनू े ,े “जीǒवत परमँ वे रको शपथ खाएर भÛ दछु, 
हामीलाई बता, क त परमँ वे ेँ रको पऽ भीं टु  होस ्?” ६४ यशल Ǔतनलाई े ेू
भÛ नभुयो, “तपाɃल न भǓनहाã ने ै भुयो। तापǓन म तपाɃहǾलाई भÛ दछु, 
अब उूाÛ त तपाɃहǾल माǓनसको पऽलाई सव[शिƠमाने ु  ्को दाǒहन े
हातपǒʣ बसकोे , र आकाशको बादलमा आइरहको दÉ ने े हुनुछ।े ” (दान 
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७:१३) ६५ तब ूधान पजाहारȣल आÝ नाू े  वः ऽ Í यात र भने ,े “यसल त े
ईँ वर-ǓनÛ दा बोã यो। हामीलाई अब अǾ सा¢ीहǾको क दरकार पâ योे  
र? तपाɃहǾल अǒहल यसल बोलको ईँ वे े े े र-ǓनÛ दा सǓनहाã नु भुयो। (लवी े
२४:१६) ६६ तपाɃहǾको क राय छे ?” ǓतनीहǾले जवाफ Ǒदए, “यो 
ूाणदÖ डको योÊ य छ।” ६७ तब ǓतनीहǾल उहाकँो मखमा थकर े ेु ु
उहालँाई मÈ काु  लगाए, र कसै-कसल यसो भÛ दै ैे  थÜ पड़ लाए, (यश ै
५०:६) ६८ “ह भीं टे , लौ, अगमवाणी भन ्! तलाई ǒहका[उन को होँ े ?”, 
मƣी २७:११-१४ “ यश हाǒकमको साम उǓभनभयोे ू ु ु , र Ǔतनले यशलाई े ू
सोधे, “क Ǔतमी यहदȣहǾका राजा हौे ू ?” यशल भÛ ने ेू भुयो, “तपाɃ न × यै सो 
भÛ नहुÛ छु ।” १२ अǓन मÉ यु  पजाहारȣहǾ र धम[ू -गǽहǾल उहामँाǓथ दोष ु े
लगाए, तर उहालँ कहȣ जवाफ Ǒदनभएन। े े ु १३ तब ǒपलातसल उहालँाई े
भने, “Ǔतॆो ǒवǽƨमा ǓतनीहǾल अनक कराहǾकोे े ु  गवाहȣ Ǒददछनँ ै  ्, क े
Ǔतमी सÛ दु ैनौ?” १४ तर उहालँ Ǔतनलाई एउट अǓभयोगको पǓन जवाफ े ै
Ǒदनभएन। हाǒकम पǓन यस करामा सा॑ छÈ कु ु ै  परे।", यहǏा ू १८:१-
२४ “ यी करा भǓनसकर यश आÝ नाु ूे े  चलाहǾसग ǒकिोन खोã साे ँ पाǐर 
जानभयो। × यु हा ँ एउटा बगɆचा Ǔथयो। यश आÝ नाे ू  चेलाहǾसग × यँ हा ँ
ूवश गन[भयो। े ु २ उहालँाई पबाइǑदन यहदाल पǓन × योे ेू  ठाउ िचनको ँ े
Ǔथयो, ǒकनभन यश आÝ नाे े ू  चलाहǾसग × ये ँ हा ँधरजसो भला हनहÛ Ø योे ेै ु ुु । 
३ तब बƣी, राकँो र हǓतयारहǾ Ǔलएका ǓसपाहȣहǾको एक दल र मÉ यु  
पजाहारȣ र फǐरसीहǾल पठाएका पहरदाू े े रहǾ Ǔलएर यहदा × यू हा ँआयो। 
४ तब आफमाǓथ आइपनȶ सब करा थाहा पाएर यश अǓग आउनभयोू ु ू ुै े , र 
ǓतनीहǾलाई भÛ नभुयो, “ǓतमीहǾ कसलाई खोÏ दैछौ?” ५ ǓतनीहǾल े
उहालँाई भने, “नासरतका यशलाई।े ू ” यशल ǓतनीहǾलाई भÛ ने ेू भुयो, “म 
उहȣ ह।ँु” अब उहालँाई पबाइǑदन यहदा पǓन े ू ǓतनीहǾसग उǓभरहको ँ ै े
Ǔथयो। ६ जब उहालँ ǓतनीहǾलाई े “म उहȣ हुँ” भÛ नभुयो, तब ǓतनीहǾ 
पǓछ हटे, अǓन भइमा लोट। ू ँ े ७ फǐर उहालँ ǓतनीहǾलाई सोÚ ने े भुयो, 
“ǓतमीहǾ कसलाई खोÏ दैछौ?” ǓतनीहǾल भने ,े “नासरतका यशलाई।े ू ” 
८ यशल जवाफ Ǒदनभयोे ेू ु , “मल ǓतमीहǾलाई भǓनहालɅै े , म उहȣ ह। ुँ
यसकारण यǑद ǓतमीहǾ मलाई खोÏ दैछौ भन यी माǓनसहǾलाई चाǒह े ँ
जान दओ।े ”  
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९ “तपाɃल मलाई ǑदनभएकाहǾमÚ ये ेु  एउटालाई पǓन मल ै े
गमाइनु ”ँ भनी उहालँ भÛ ने भुएको वचन परा होसू  ् भनर यो भयो। े १० 
Ǔसमोन पऽसल आफसग भएको तरवार Ǔनकालर मÉ यु ू ुे ेँ  पजाहारȣकोू  
कमारालाई ूहार गर र × ये सको दाǒहन कान Í वाे ʣ काǒटǑदए। × यै स 
कमाराको नाउ माã खँ स Ǔथयो। ११ यशल पऽसलाई भÛ ने ेू ु भुयो, “तरवार 
à यानमा हाल। क ǒपताल मलाई Ǒदनभएको कचौरा म नǒपऊे े ु ँ ?” (मƣी 
२६:३९ मक[  १४:३६ लक ू २२:४२) १२ × यसपǓछ ǓसपाहȣहǾको 
दल, ǓतनीहǾका कÜ तान, र यहदȣहǾका पहरदारहǾल यशलाई पबू े े े ेू , र 
उहालँाई बाँध। े १३ पǒहल ǓतनीहǾल उहालँाई हÛ नाे े सकहाँ लगे, जो 
× यस सालका ूधान पजाहारȣ कयाफाका ससरा Ǔथए। ू ुै १४ यी Ǔतन ै
कयाफा Ǔथएै , जसल े ‘जनताको Ǔनिà त एक जना माǓनस मन[मा न कã याै ण 
छ’ भनी यहदȣहǾलाू ई सã लाह Ǒदएका Ǔथए। (यह ू ११:४९-५०) १५ 
Ǔसमोन पऽस र यशका अका[ एक जना चला यशको पǓछ लाग। ती ु ू ूे े े े
अका[चाǒह चला ूधान पजाहारȣका िचनाǽ Ǔथएँ े ू , र यशसग ूधान े ू ँ ै
पजाहारȣको आगनमा पस। ू ँ े १६ तर पऽस बाǒहर ढोकामा उǓभरहका ु े
Ǔथए। ती अका[चाǒह चलालँ े े, जो ूधान पजाहारȣका िचनाǽ Ǔथएू , बाǒहर 
Ǔनः केर ढोकामा बः ने Ǒठटȣलाई भनर पऽसलाई Ǔभऽ ã याे ु ए। १७ तब 
ढोकामा बः ने × यस Ǒठटȣल पऽसलाई भनीे ु , “क Ǔतमी पǓन यस माǓनसका े
चलाहǾमÚ ये  ेएक जना हौ?” Ǔतनल भने ,े “म होइन।ँ” १८ × यहा ँकमारा 
र पहरदारहǾ आगोको भɨे ु  मो ताÜ दै उǓभरहका Ǔथएे , ǒकनभन जाडो े
Ǔथयो। अǓन पऽस पǓन ǓतनीहǾसग उǓभएर आगो ताÜ नु ँ  लाग। े १९ अब 
ूधान पजाहारȣल यशलाई उहाकँा चलाहǾ र उहाकँा िश¢ाका ǒवषयमा ू ूे े े
सोध। े २० यशल Ǔतनलाई जवाफ Ǒदनभयोे ेू ु , “मल ससारलाई ै ंे
खã लु मखã लाु  भनको छ। मल सधɆ सभाघरमाे ेु ै  र मिÛ दरमा िश¢ा Ǒदएको 
छु, जहा ँसब यहदȣहǾ भला हÛ छै ू ुे न ्। मल गÜ तै े ु मा कहȣ भनको छन। े े ै ँ
२१ मलाई ǒकन सोÚ नहुÛ छु ? मल ǓतनीहǾलाई क भनɅ सो सÛ नै े े ेु हǾलाई 
न सोÚ नै हुोस ्। मल भनका कराहǾ ǒयनीहǾलाई थाहा छ।ै े े ु ” २२ यशल े ेू
यी करा भÛ नु हुदा निजकमाुँ  उǓभएका पहरदारहǾमÚ ये  ेएक जनाल यसो े
भÛ दै यशलाई थÜ पे ू ड़ लायो, “क ूधान पजाहारȣलाई यसरȣ जवाफ े ू
ǑदÛ छस ्?” २३ यशल × ये ेू सलाई भÛ नभुयो, “मल बठȤक भनको भए ै े े े
× यसको ूमाण दऊे , तर यǑद मल ठȤक भनको ह भन मलाई ǒकन ै ैे े ेुँ
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ǒहका[उछौँ ?” २४ तब हÛ नासल उहाँे लाई बाǓधएक अवः थाँ ै मा ूधान 
पजाहारȣ कयाफाकहा ँ पठाए।ू ै ", यहǏा ू १८:३१-४० “ǒपलातसल े
ǓतनीहǾलाई भने, “ǓतमीहǾ ǒयनलाई लजाओै , र ǓतमीहǾको आÝ नै 
å यवः थाबमोिजम ǒयनको इÛ साफ गर।” यहदȣहǾल उनलाई भनू े ,े “कन ु ै
माǓनसलाई ूाणदÖ ड Ǒदन अǓधकार हामीलाई छन।े ै ” ३२ उहाकँो म× यृ  ु
कन रȣǓतल हनछ × यु े ेु सको सǋेत Ǒदएर उहालँ भÛ ने भुएको वचन पण[ होसू  ् 
भनर यसो भएको Ǔथयो। े (यह ू ३:१४ यह ू १२:३२) ३३ ǒपलातस फǐर े
महलǓभऽ पसे, र उनल यशलाई बोलाएर भने े ेू , “क Ǔतमी यहदȣहǾका े ू
राजा हौ?” ३४ यशल जवाफ Ǒदनभयोे ेू ु , “तपाɃ आफ यसो भै Û नहुÛ छु , वा 
मरो ǒवषयमा तपाɃलाई अǾ कसल भने े ेै ?” ३५ ǒपलातसल जवाफ Ǒदएे , 
“क म यहदȣ ह रे ू ुँ ? Ǔतॆ जाǓत र मÉ यै ु  पजाहारȣहǾल Ǔतमीलाई मरो ू े े
हातमा सिà पु Ǒदए। Ǔतमील क गâ यौे े ?” ३६ यशल जवाफ Ǒदनभयोे ेू ु , “मरो े
राÏ य यस ससारको होइन। मरो राÏ यं े  यस ससारको ं हदो हो त मरा ुँ े
सवकहǾ मरो Ǔनिà ते े  लɬ नǓथएे , र म यहदȣहǾका हातमा पनȶǓथइन। तर ू ँ
मरो राÏ ये  यस ससारको होइन।ं ”  

३७ ǒपलातसल उहालँाई सोधे े, “क Ǔतमी राजा न हौ ते ै ?” यशल े ेू
जवाफ Ǒदनभयोु , “म राजा ह भनी तपाɃ न भÛ नुँ ै हुÛ छु । यसको Ǔनिà तै  म 
जÛ मेको हुँ, र यसको Ǔनिà तै  स× यको गवाहȣ Ǒदन म यस ससारमा आएको ं
ह। ू× युँ के जो स× यको प¢मा छ, × यसल मरो सोर सÛ छे े ु ।” ३८ 
ǒपलातसल उहालँाई सोधे े, “स× य क होे ?” यǓत भनर उनी यहदȣहǾकहा ँे ू
बाǒहर Ǔनः केर गए, र ǓतनीहǾलाई भने, “म ǒयनमा कहȣ दोष भʣाउǑदन। े े ँ ँ
३९ Ǔनः तार-चाड़मा एक जनालाई मल ǓतमीहǾका Ǔनिà तै े  छोǓडǑदन े
ǓतमीहǾको ूथा छ। त क ǓतमीहǾ चाहÛ छौे , ǒक यहदȣहǾका राजालाई ू
छोǓडǑदऊँ?” ४० तर ǓतनीहǾ फǐर यसो भÛ दे ै कराए, “यसलाई होइन, 
तर बारÞ बालाई।” बारÞ बाचाǒह डाकँ Ǔथयो।ँ ू " र यहǏा ू १९:१-१२ “तब 
ǒपलातसल ये शेलाई लगर कोरा[ लाउन लाए। ू े २ अǓन ǓसपाहȣहǾल े
काँढ़ाको मकट गाथँर उहाकँो िशरमा लगाइǑदएु ु े , र उहालँाई बजनी ै
रǍको वः ऽ पǒहराइǑदए, ३ र उहाकँो निजक आएर भने, “ूणाम, 
यहदȣहǾका राजाू !” अǓन ǓतनीहǾल उहालँाई थÜ पे ड़ लाए। ४ फǐर े
बाǒहर Ǔनः केर ǒपलातसल ǓतनीहǾे लाई भने, “हरे , म ǒयनलाई 
ǓतमीहǾकहा ँ बाǒहर ã याइरहछे ु , र ǓतमीहǾलाई जनाउन चाहÛ छु, म 
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ǒयनमा कहȣ दोष पाउǑदन।े ँ ँ ” ५ तब काँढ़ाको मकट र बजनी रǍको ु ु ै
वः ऽ पǒहǐरएका यश बाǒहर आउनभयोे ू ु , र ǒपलातसल ǓतनीहǾलाई भने ,े 
“हरे , यो माǓनस!” ६ जब मÉ यु  पजाहारȣहǾ र पू हरदारहǾल उहालँाई े े
दखे े, ǓतनीहǾ यसो भÛ दै िचÍ Í याउन लागे, “× यसलाई बसमा टाँÊ नू हुोस ्, 
× यसलाई बसमा टाँÊ नू हुोस ्!” ǒपलातसल ǓतनीहǾलाई भने ,े “ǓतमीहǾल न े ै
ǒयनलाई लगर बसमा टाँगे ू , ǒकनभन म ǒयनमा कहȣ दोष पाउǑदने े ँ !ँ” ७ 
यहदȣहǾल उनलाई जवाफ Ǒदू े ए, “हाॆो एउटा å यवः था छ, र × यस 
å यवः थाअनसार यो मनȷपछ[ु , ǒकनǒक यसल आफलाई परमँ वे ेै रको पऽ ु
तã याु एको छ।” ८ यो करो सनर ǒपलातस झनु ु ्े   डराए। ९ उनी फǐर े
महलǓभऽ पस र यशलाई सोधे े ेू , “Ǔतमी कहाकँा हौ?” तर यशल उनलाई े ेू
कहȣ जवाफ Ǒदनभएन। े ु १० यसकारण ǒपलातसल उहालँाई भने ,े “क े
Ǔतमी मसग बोã दँ ैनौ? Ǔतमीलाई छोǓडǑदन अǓधकार मसग छे ँ , र Ǔतमीलाई 
बसमा टाँÊ नू  ेअǓधकार पǓन मसग छ भÛ नँ  े Ǔतमीलाई थाहा छनै ?” ११ 
यशल जवाफ Ǒदनभयोे ेू ु , “तपाɃलाई माǓथबाट नǑदइएको भए ममाǓथ 
तपाɃको कहȣ अǓधकार हनǓथएन। यसकारण मलाई तपाɃे ेु का हातमा 
सिà पु Ǒदन अझ बढ़ȣ पापको दोषी छ।े ”  
१२ × यसपǓछ ǒपलातसल उहालँाई छोǓडǑदन बढ़ȣ ूय× ने  गर। तर े
यहदȣहǾ यसो भÛ दू ै कराए, “यǑद तपाɃल यस माǓनसलाई छोǓडǑदनभयो े ु
भन तपाɃ कसरका Ǔमऽ हनहÛ ने ै ु ुु । आफलाई राजा ह भनी दाबी गनȶ ै ुँ
ू× येक कसरको ǒवǽƨै मा खड़ा हÛ छु ।” 
      भीƴका चलाहǾल उहाँको पǓछ पʪाउदा कःतो दद[नाक मोल े े ँ
Ǔतन[पदȾ रहछ भनर यस ससारमा उहाँको अिÛतम याऽामा थाहा पाए। ु े े ं
तर भीƴल आफलाई पǒबन भएको समयदिख बसमा म×यसàम ×यस े ेू ु ृ ुु
दशका शिƠशालȣ वा उÍच पदमा रहकाहǾलाईे े  आÝनो पǒहचान 
दखाउनभएको Ǔथयो र सनाउन भएको Ǔथयो। ǓतनीहǾमा राजाे ु ु ु , 
वडाहाǒकम र धम[का अǓधकारȣ पिÖडत तथा पजारȣहǾ Ǔथए। ससारको ु ं
शिƠ वा अǾलाई दवाएर आफ ठलो हन अǓधकार ूाƯ गन[ जनसक ू ू ु ुु े ै
कचौरा ǒपएर लʤ हन चाहन माǓनसहǾको åयिƠगत Ǔनयत उहाँलाई ु े
थाहा Ǔथयो। झʣ हदा[ ǓतनीहǾल यशलाई ǓनयÛऽणमा Ǔलएको जःतो े े े ू
दिखÛØयो। ǓसपाहȣहǾल Ǔनद[यपव[क यशलाई अदालतहǾबाटे े ेU ू ू , 
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धम[सभाहǾबाट, दरवारहǾबाट र Ûयाय भवनहǾबाट लजाÛछन। यो ै ्
ससार यशको हो भनर ǓतनीहǾलाई महसस हदन।ं ैे ेू ु ुँ  
   जन Ûयाय र åयवहार यशलाई ु ूे अिÉतयारवालाहǾल गǐरएका े
Ǔथए ती आफहǾको िखलाफमा न गǐररहका Ǔथए।ू ै े  
     अǾहǾलाई परमँ वे रको परमभƠ बनाउन यशल गवाहȣ े ेू
Ǒदनभएको Ǔथयो। तर कǓतपय समयमा उहाँल चाहना गरको ु े े
माǓनसहǾल पâ याे ु एका Ǔथएनन। यदȣ रोमी ǒपलातस वडा हाǒकम् ु . मल ू
पजारȣ कफासु ै , राजा हरोड े र अǾहǾल आÝना पापहǾको पँ चाे ताप 
गदȷ परमँ वे रमा आÝना जीवनहǾ समप[ण गरको भए यश औǓध खिश े े ू ु
हनǓथए। तर ǓतनीहǾको कठोर र हठȤ ǿदयल यशको अनरोधलाई ु े े े ू ु
ःवीकार गन[ चाहन। ǓतनीहǾल पाउन मिƠको ǓनमÛऽणालाई े े े ु
ǓतनीहǾको ǓनƵर मनल ववाःता गर।ु े े े  
    आÝनो जीवनको गवाहȣƮारा अǾ माǓनसहǾलाई यशभƠ े ू
बनाउन िजàमा वत[मान आधǓनक यगका यशका अनयायीहǾको हो े ेु ु ू ु
भनर थाहा पाउनपद[छ। ǓतनीहǾल चाहको भÛदा वा ूाथ[ना गरको े े े ेु
भÛदा ǓतनीहǾको नǓतजा ǓभǏ हनसÈछ। ǓतनीहǾको ूयास सधɆ ु
सफल हÛछ न भǏे छन। तरु ै ै  ×यसल ǓतनीहǾलाई Ǔनराश पान[हǏ न े ु ु
त यशको वचन बाँÔन हतो×साह न हनपछ[। तर यशको सत भƠ यश े े ेू ु ू ूै ु
जःत हनपछ[। जसरȣ उहाँ म×यको पासोमा परपǓन परमँ वै ु ु ृ ु े े रूǓतको 
आःथामा अǓडग भएर बस ×यसरȣ न यशभƠहǾ पǓन हनपद[छ। े ेै ू ुु
Ǔनराशको भमरȣमा परपǓछ माऽु े  आफ किƣको ǒवँ वाू सीलो रहछ भनर े े
थाहा पाउछ। जब ौोताहǾलाई परमँ वँ े रǓतर फक[ न Ǔनण[या×मक 
आƾान गǐरÛछ तब ×यसबल गह र भस छǒटएको हÛछ। गह खशी े ु ु ुँ ँु ु ु
भएर आनÛद मनाउछ भन भस ǽवावासीमा पǐरणत हÛछ। परमँ वँ े ेु ु रको 
राÏयमा कटानीको काम ǓनरÛतरǾपमा भइरहकोे  हÛछ।ु  
      दश र धम[का शिƠशालȣ माǓनसहǾको अगाǓड यशल गवाहȣ े े ेू
Ǒददा ×यो सफल नभएको दिखएको Ǔथयो। तर पǓछ अचàमको काम ँ े
भएको Ǔथयो। ूǐरत े ६:७मा उãलख गǐरएको छ े “गणा×मक Ǿपमा ु
धर चलाहǾ बढ र धर पजारȣ वा पिÖडतहǾ पǓन ǒवँ वाे े े ेै ै ु समा 
आ£ाकारȣ भएर Ǔनःके।" (ǾपाÛतǐरत)। जब यशको अिÛतम घडी े ू
आएको Ǔथयो कǓतजन पजारȣ तथा धम[गǾहǾल उहाँका वचन ु ु े
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सǓनरहका Ǔथए र उहाँको ǒपडा हǐररहका Ǔथए ×यो करा कवल ु ुे े े े
परमँ वे रलाई माऽ थाहा छ। 
 
५. इसाई जगतमा ूारिàभक तहãका (ूǐरत े १३:५-१२,५०)  
     सारा सßय ससारमा ससमां ु चार सनाउन भीƴका ूथम चलाहǾ ु े
अ×यÛत घोǒटएर काम गद[थ। परमँ वे े रको राÏयको ससमाचार सनाउन ु ु
ǓतनीहǾल कनɇ पǓन ठाउलाई बाँकȧ  राखको Ǔथएन। घरे ेु ँ , यहदȣ ू
उपासना कÛि अथा[त ǓसǓनगगे ् , Ûयायको अदालत, साव[जǓनक थलो, 
रǍशाला र राजǒकय महलहǾमा परमँ वे रको वचन सनाउन ǓतनीहǾ ु
अमसर भएका Ǔथए। तर ǓतनीहǾल अनकɊ तकǓलफहǾको सामना े े
गन[पनȶछ भनर यशल अगाव भǏभुएको Ǔथयो। ǓतनीहǾलाई पबर ु ूे े े ेै
Ðयालखानामा रािखनछे , अनकɊ मƧा लगाइनछ र कठोर ǿदयभएका े ेु
शासक वा राजǒकय ौोतावग[हǾल ǓतनीहǾलाई साःती Ǒदनछ भनर े े े
यशल आÝनो दरǺƴी लगाएर ǓतनीहǾलाई सàझाएका Ǔथए े ेू ु (मƣी 
१०:१६-२०)। अभाÊयवस, ससारका शिƠ र सàपǏताल ं े
मािƣएकाहǾका ǿदय आि×मक Ǿपमा Ǔभƣा भएको हनाल कǓतपयल ु े े
भीƴलाई महण गन[ आवँयक ठाÛदनन र महण गरतापǓन ǒढलोसàम ै ् े
पखȶर बःदछ। 
     ूǐेरतको पःतकमा परमँ वु े रको वचन ितगतील कसरȣ ूचार ु े
भइयो भनर वण[न गǐरएको छ। ती पढर धर माǓनसहǾ कताकताबाट े े े ै
परमँ वे रलाई ǒवँ वास गन[ पग वा आि×मक पǐरवत[न हन पगछ भनर ु ुे े ेु
तपाɂल Ǔनँकष[ Ǔनकाãन होला। तर ×यसो भएको होइन। चलाहǾको े ेु
ूचार गनȶ शैलȣमा अथक ूयास गरको कारणल र ǓतनीहǾको े े
जीवनशलȣल गदा[ अचàमका नǓतजाहǾ भएका Ǔथए। Ǔबऊ नरोपी धान ै े
फãदन र कटानी पǓन हदन। भीƴ आफल ससमाचारलाई ै ै ैुँ े ु
ǒवँ वासपव[क ूचार गन[भएको Ǔथयो। परमँ वू ु े रको ूमको बारमा े े
माǓनसहǾको ǿदयमा छाप परोस भनर उहालँ् े े कन पǓन ूयासलाई ु ै
बाँǒकराÉ नभुएन। सारा यहǑदयाभरȣ ससमाचार ूचारकहǾल परमँ वू ु े े रको 
Ǔनिàत गवाहȣ Ǒदएका Ǔथए। पǒहलका ǓनƵावान र आःथावान े
यशभƠहǾल परमँ वे े ेू रको वचन सनाउन सबल आआÝनो ¢ेऽबाट ु ै े
ूयास गरका Ǔथए। भीƴल åयिƠगतǾमा म×यमाǓथ ǒवे े ृ ु जय भएको 
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कारणल न उहाँको सÛदश पʞा भएको ूमािणत भएको Ǔथयो। ×यसल े े ेै
गदा[ ससमाचारूǓत िचसो भएका हजारɊ माǓनसहǾ परमँ वु े रको राÏयमा 
उृन तयार भएका Ǔथए। कǓतपयल गोÜयǾपमा भीƴलाई पʪाएका े
Ǔथए। चलाहǾको आƾानमा ǓतनीहǾल खलाǾपमा यशलाई महण गे े ेु ू न[ 
पǓन पगका  Ǔथए। जब सǾमा यश र उहाकँा चलाहǾल ससमाचार ु ु ू ुे े े े
ूचार गरका Ǔथए ×यसबला कǓतपय माǓनसहǾ ǒवǓभǏ कारणल गदा[ े े े
ǓतनीहǾको वचनलाई वाःता गन[ चाहका Ǔथएनन। ती कारणहǾमा े ्
सांःकǓतकृ , परàपरा, अǾल क भÛला भǏ ेडरे े , काम टÒला भǏे डर र ु
पाǐरवाǐरक पǐरवÛधहǾ Ǔथए। ौोताहǾ र यश तथा उहाँका चलाहǾको े ेू
बीचमा ×यसकारण पखा[ल खडा भएको Ǔथयो। तर भीƴ बौǐर 
उÓनभएपǓछ कǓतको ×यो पखा[ल भ×कको Ǔथयो र परमँ वु े े रको राÏयमा 
सहभागी हन Ǔनणा[या×मक कदम चालको Ǔथयो। हरɊ कहȣ वताÛतहǾु े े े ृ : 
ूǐरत े ४:१-१२ “जब यशको ूखर ूǐरत पावल ससमाचार ूचारगनȶ े ेू ु
Ǒदघा[मा पस तब े पऽस र यहÛ नाु ू  माǓनसहǾसग बोã दँ ै न Ǔथएै , 
पजाहारȣहǾू , मिÛ दरका कÜ तान र सदकȧहǾ ǓतनीहǾकहाँ आए। ु २ 
उनीहǾ ǐरसाएका Ǔथए, ǒकनǒक यशमा पनǽ× थाे ू ु न हÛ छु  भÛ ने करा ु
ǓतनीहǾल माǓनसहǾलाे ई ǓसकाउदǓथए र घोषणा गदȷǓथए। ँ ै ३ तब 
उनीहǾल ǒयनीहǾलाई पबे े , र भोǓलपã टसà म थनामा राखु े, ǒकनभन े
× यस बला साँझ पǐरसकको Ǔथयो। े े ४ तर वचन सÛ नु ेहǾमÚ ये धरल न े ेै ै
ǒवँ वास गरे, र ǒवँ वास गनȶ माǓनसहǾको सÉ यां  ूाय: पाँच हजार 
भयो। ५ भोǓलपã ट ǒयनीहǾका शासकहǾ, धम[-गǽहǾ र शाः ऽीु हǾ 
यǾशलममा भला भएका Ǔथए। े े ६ ूधान पजाहारȣ हÛ नाू स, कयाफाै , 
यहÛ नाू , अलÈ जे ेÛ डर र ूधान पजाहारȣका पǐरवारका जà मू ै × यहा ँ Ǔथए। 
७ ǓतनीहǾल पऽस र यहÛ नाे ु ू लाई बीचमा खड़ा गराएर सोधे, “कन ु
शिƠबाट अथवा कसको नाउमा ǓतमीहǾल यो गरका हौँ े े ?” ८ तब 
पǒवऽ आ× माल भǐरपण[ भएर पऽसल ǓतनीहǾलाई भने े ेू ु , “माǓनसहǾका 
शासक र धम[-गǽ होु , ९ आज हामील एक जना लǍड़ो माǓनसूǓत े
एउटा असल काम गरको ǒवषयमा × योे  कन उपायल Ǔनको पाǐरयो भनर ु े े
ूँ न गन[हÛ छु ु  भने, १० तपाɃहǾ सबलाई र इॐाएलका सारा ै
माǓनसलाई थाहा होस ्, ǒक तपाɃहǾल बसमा टाँÊ ने ू भुएको र परमँ वे रल े
मतकबाट जीǒवत पान[भएकाृ ु , उन नासरतका यश भीं टै े ू को नाउमा यो ँ
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माǓनस तपाɃहǾका सामÛ नु े Ǔनको भएर उǓभएको छ। ११ ‘यो × यहȣ 
ढǍो होु , जो तपाɃ, (भजन ११८:२२) Ǔनमा[ताहǾल इÛ काे र गन[भएको ु
Ǔथयो, सो अǒहल कनाको िशरे ु -ढǍो हन आएको छ।ु ु ’ १२ अǾ कसमा ै
मिƠ छनु ै , ǒकनǒक हामील मिƠ पाउनलाई ः वे ु ग[मǓन माǓनसहǾमा ु
अकȾ कन नाउ Ǒदइएको छन।ु ै ैँ ”, ूǐरत े १३:६-१२ “ तब पǒवऽ 
आ× माƮारा पठाइएका हनाल ǓतनीहǾ Ǔसलǒकयामाु े ु  गए र × यहाँबाट 
जहाजमा चढ़ȣ साइूसǓतर गए। ५ सलाǓमसमा आइपगपǓछ ǓतनीहǾल ु े े
यहदȣहǾका सभाघरहǾमा परमँ वू े रको ससमाचार ूचार गर। ु े
ǓतनीहǾलाई सहायता गन[ यहÛ नाू  ǓतनीहǾसग Ǔथए। ँ ६ जब ǓतनीहǾ 
समः त टापको याऽा गदȷ पाफोससà मू  आइपगुे, तब × यहाँ ǓतनीहǾल े
एक जना यहदȣ झटा अगमवƠा बारू ू -यश भÛ ने ेू  एक जना जादगरलाई ू
भʣाए। े ७ × यो जादगर एउटा ूाÛ तू का शासक सǓग[यस पौलससग ँ
बः तǓथयो। सǓग[यस पौलस बǒƨमानु  ् माǓनस Ǔथए। Ǔतनल शाऊल र े
बारनाबासलाई बोलाएर परमँ वे रको वचन सÛ नु े इÍ छा गर। े ८ तर 
एलमास जादगु ू रल े (ǒकनǒक मीक भाषामा × यसको नाउको अथ[ यहȣ होँ ) 
सǓग[यस पौलसलाई ǒवँ वासबाट फका[उन खोजर ǓतनीहǾको सामना े
गâ यो। ९ तर शाऊलले, जसलाई पावल पǓन भǓनÛ छ, पǒवऽ आ× माल े
भǐरएर × यसमाǓथ एकटक लाएर हरे े, १० “त Ǒदयाबलसको छोरोँ , सारा 
धाǓम[कताको शऽ,ु सà पूण[ छल र दं टु ताल भǐरएकोे ! क त ूभको सोझो े ँ ु
माग[ बɨ Ê याउन छोɬ दनसै  ्? ११ अब हरे  ्, ूभको हात तमाǓथ परको छु ँ े , 
र त अब कहȣ समयसà मँ े  घामको ूकाश नदÉ ने े भई अÛ धो हनछसु े  ्।” 
अǓन उिƣखर कइरो र अÛ धे ै ु कारल × ये सलाई छोÜ यो, र कसल × यै े सको 
हात पबर डोâ याे इदला ǒक भनर × योे े  यताउता जान लाÊ यो। १२ तब 
ूाÛ तका ती शासकल यो भएको दखर ǒवँ वाे े े स गरे, ǒकनǒक ूभको ु
िश¢ामा Ǔतनी छÈ क परका Ǔथए।े ", ूǐरत े १३:४४-५२ “अकȾ 
शबाथमा झÖ डै सà पूण[ सहर परमँ वे रको वचन सÛ नु लाई उã टेर आयो। 
४५ भीड़लाई दÉ दाे , यहदȣहǾ डाहल भǐरए र पावलल भनका कराको ू े े े ु
खÖ डन गरे, र Ǔतनको ǓनÛ दा गर। े ४६ तर पावल र बारनाबासल े
साहस गरर भने े, “परमँ वे रको वचन सव[ू थम तपाɃहǾलाई न सनाउन ै ु ु
आवँ यक Ǔथयो। तपाɃहǾल यसलाई इÛ काे र गरȣ आफलाई अनÛ तै  
जीवनको अयोÊ य ठहराउनभएु कोल हामी अब अÛ ये जाǓतहǾकहा ँ

१५९ 



जानछɋ। े ४७ ǒकनǒक ूभल हामीलाई यः तोु े  आ£ा Ǒदनभएको छु , (यश ै
४२:६ यश ै ४९:६) ‘पØ वीृ को पã लो छउसà मे  मिƠ पâ याु ु उन मल ै े
Ǔतमीलाई अÛ यजाǓतहǾका Ǔनिà त Ï योǓत हन ǓनयƠ गरको छु ु ुे ’।” ४८ 
जब अÛ यजाǓतहǾल यी करा सने ेु ु , ǓतनीहǾ खशी भएु , र परमँ वे रको 
वचनको ूशसा गरं े, र अनÛ त जीवनको लाǓग ǓनयƠ भएकाहǾ जǓतल ु े
ǒवँ वास गर।े ४९ ूभको वचन सब इलाकाभǐर फǓलयो। ु ै ै ५० तर 
पावल र बारनाबासका ǒवǽƨ यहदȣहǾल भƠ र ूǓतिं ठू े त ः ऽीहǾ र 
सहरका मÉ यु -मÉ यु  माǓनसहǾलाई उÈ साए, र उनीहǾलाई आÝ नो 
साँधǓसमाना बाǒहर कटाइǑदए। ५१ तर उनीहǾचाǒह आÝ नाँ  खʣाको ु
धलो ǓतनीहǾका ǒवǽƨमा टकटÈ याु एर, आइकोǓनयनमा आए। (मƣी 
१०:१४ मक[  ६:११) ५२ चलाहǾ आनÛ दे  र पǒवऽ आ× माल पǐरपण[ े ू
भए।", ूǐरत े २३:१-८ “पावलल महासभाǓतर एकटक लाएर हरे े े , र 
भने, “भाइ हो, आजको Ǒदनसà म परमँ वे रको Ǻिं टमा मल शƨ ǒववकल ै े े ेु
जीवन Ǔबताएको छ।ु ” २ यस करामा ूधान पजाहारȣ हनǓनयाल Ǔतनको ु ू े
छउमा उǓभनहǾलाई मखमा ǒहका[उन हकम Ǒदए। े े ेु ुु  

३ तब पावलल उनलाई भने े, “ह चन पोतको Ǔभƣोे ेू ! Ǔतमीलाई 
पǓन परमँ वे रल ूहारे  गन[हनछ। Ǔतमी å यु ु े वः थाबमोिजम मरो इÛ साे फ 
गन[ बसर क å ये े वः थाको ǒवपरȣत मलाई ǒहका[उन हकम ǑदÛ छौे ु ु ?” (मƣी 
२३:२७-२८) ४ अǓन छउमा उǓभनहǾल भने े े े, “क त परमँ वे ेँ रका 
ूधान पजाहारȣको अपमान गछ[सू  ्?” ५ तब पावलल भने े, “भाइ हो, उहा ँ
ूधान पजाहारȣू  हनहÛ छु ुु  भÛ ने मलाई थाहा Ǔथएन। ǒकनǒक लिखएको े
छ, ‘तɇल आÝ नाे  जनताका शासकको खराबी नबोã नू’।” (ूस २२:२८) 
६ तर × यस महासभामा एक दल सदकȧ र अकȾ दल फǐरसीहǾ ु
रहछने  ् भÛ ने थाहा पाएर पावलल उÍ चे  सोरमा भने, “भाइ हो, म त 
फǐरसीहǾका छोरो फǐरसी न ह। मै ुँ रकाहǾको आशा र पनǽ× थाे ु नको 
कारण मरो मƧा चǓलरहछ।े ेु ” (ूǐेरत २६:५ ǒफǓल ३:५) ७ Ǔतनल े
यसो भनपǓछ फǐरसीहǾ र सदकȧहǾमा मतभद भयोे ेु , र भीड़मा फाटो 
पâ यो। ८ ǒकनǒक सदकȧहǾ भÛ दु छन ् ǒक पनǽ× थाु न, ः वग[दतू , आ× मा 
भÛ ने कहȣ पǓन छन। तर फǐरसीहǾ ती सबे ै ै माÛ छन ्।" (मƣी 
२२:२३ मक[  १२:१८ लक ू २०:२७) र ूǐरत े २५:२३-२७ 
“भोǓलपã ट अǓमपास र बरǓनकȧ बड़ो रवाफसग सनापǓतहǾ र सहरका ँ े
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ूमख माǓनसहǾका साथ सभाभवनमा पस। अǓन फः तु े े सको हकम ु ु
पाएर पावल हािजर गराइए। २४ फः ते सल भने े, “राजा अǓमपास र 
हामीसग यहाँ भँ एका सब उपिः थै त सÏ जन हो, तपाɃहǾल यस े
माǓनसलाई दÉ ने हुÛ छु , जसको ǒवषयमा सारा यहदȣहǾल ू े ‘यो माǓनस अब 
उूाÛ त िजउन योÊ ये को छनै ’ भनी यǾशलममा र यहाँ पǓन मसग ǓबÛ तीे ँ  
गरका Ǔथए। े २५ तर Ï यानसजाय पाउनपनȶ यसल कहȣ गरको मल ु े े े ेै
नभʣाएकोल र यो आफे े ै ल पǓन सॆाɪे  कहाँ अǒपल गरको हनाल मल े े ेु ै
यसलाई पठाउन Ǔनँ चे य गरɅ। २६ यसको ǒवषयमा मल मरा ै े े
सॆाɪ लाई लÉ ने े ǒवशष करा कहȣ छन। यसकारण मल यसलाई े े ेु ै ै
तपाɃहǾका सामÛ नु े, र खास गररे , ह राजा अǓमपासे , तपाɃको सामÛ नु े 
ã याएको छु, र हामील यसको जाँच े गरपǓछ शायद मल कहȣ लÉ ने े े े ेै  
करा पाउनछ। ु ुे २७ ǒकनभन कदȣको ǒवǽƨमा कन अǓभयोग े ै ैु
नबताईकन × यसलाई पठाउन मलाई मनाǓसब लाÊ दैन।” ूǐरत े २८ “१ 
हामी सकशल ǒकनार लागपǓछ × यु े स टापको नाउ माã टाू ँ  रहछ भÛ ने े 
हामीलाई थाहा लाÊ यो। २ × यहाँका बाǓसÛ दाहǾल हाे मीलाई अपव[ दया ू
दखाए। पानी परर जाडो भएको कारणल ǓतनीहǾल आगो बाǓलǑदएे े े े , र 
हामी सबलाई ः वाै गत गर। े ३ पावलल एक Ǔबटा दाउरा जà माे  गरका े
Ǔथए र सो ã याएर आगोमा हाल। आगोको तापल एउटा सप[ Ǔनः के े े र 
आयो, र Ǔतनको हातमा बǒ॑यो। े ४ × यहाँका बाǓसÛ दाहǾल Ǔते नको 
हातमा सप[ बǒ॑एको दखर आपसमा भÛ ने े े  लागे, “यो माǓनस पÈ का पǓन 
Ï यानमारा न हनपछ[। यो समिबाट बाँचर त Ǔनः È योै ु ु ु े  तर इÛ साफबाट 
यो उà कन सकन।े ” ५ तर पावलल चाǒह × ये ँ स सप[लाई आगोमा 
झɪ काǐरǑदए, र Ǔतनको कहȣ Ǔबगार हन पाएन। े ु ६ तर Ǔतनको शरȣर 
सǓुननछे , अथवा Ǔतनी एÈ काǓस ढलर मनȶछने  ् भनी ǓतनीहǾल ूती¢ा े
गन[ लाग। तर धर बरसà मे े ेै  ूती¢ा गǐररहदा पǓन Ǔतनको कहȣ Ǔबगार ँ े
नभएको दखर ǓतनीहǾल आÝ नोे े े  ǒवचार बɮ लर भÛ ने  लागे, “ǒयनी त 
दवता पो रहछने े  ्।” ७ × यस टापका पिÞ लू यस नाउ भएका मिखयाकोँ ु  
जÊ गाजǓमन × यस ठाउको छउछाउमा Ǔथयो। उनल हामीलाई ः वाँ े े गत 
गरे, र तीन Ǒदनसà म उनको घरमा हाॆो अǓतǓथसवा गर। े े ८ 
पिÞ लयसका बबा जरो र आउको रोगल Ǔबरामी Ǔथए। पावल Ǔतनलाई ु ँ े
हन[ गएे , र Ǔतनको लाǓग ूाथ[ना गरे, र आÝ नो हात ǓतनीमाǓथ राखी 
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Ǔतनलाई Ǔनको पारे। ९ यो घटना भएपǓछ, × यस टापका अǾ रोगी ू
माǓनसहǾ पǓन आए, र Ǔनको पाǐरए। १० ǓतनीहǾल धर ूकारल े े ेै
हाॆो आदर गर। जब हामी जहाजमा चकयɋे , ǓतनीहǾल हामीलाई े
चाǒहए जǓत सामानहǾ जहाजमा हाǓलǑदए। ११ तीन मǒहनापǓछ, हामी 
अलÈ जे ेिÛसयाको जहाजमा चकयɋ। यो जहाज ǒहउदमा यस टापमा ँ ै ू
Ǔथयो। जहाजको अǓगã लो भागमा जà ã याु हा दवको ूǓतमा कपको Ǔथयो े े
१२ सराकसाईमा पगर हामी × यु ु ु े हा ँतीन Ǒदन बः यɋ। १३ × यहाबँाट 
हामी ǒकनार-ǒकनार रǓगयनमा आइपÊ यɋै े ु । एक ǑदनपǓछ दि¢णी बतास 
चã यो, र भोǓलपã ट हामी पǒटओलȣमा आइपÊ यɋु । १४ × यहा ँ हामील े
भाइहǾलाई भʫɋे , र उनीहǾल हामीलाई सात Ǒदनसà मे  उनीहǾका 
साथमा रहनलाई ǓबÛ ती गर। यसरȣ हामी रोममा आइपÊ यɋे ु । १५ 
× यहाँबाट हाॆो आगमनको खबर सनर भाइहǾ हामीलाई भɪु े े  न 
अिÜ पयसको बजार र तीन-पाटȣ भÛ ने ठाउमा आएका Ǔथए। ँ
ǒयनीहǾलाई दखर पावलल परमँ वे े े े रमा धÛ यवाद चढ़ाए, र साहस पाए। 
१६ जब हामी रोममा पः यɋ, तब पावललाई एक जना Ǔसपाहȣको 
रखदखमा एकल बः ने े ेै  अनमǓत Ǔमã योु । १७ तीन ǑदनपǓछ पावलल े
यहदȣहǾका ः थाू नीय अगवाहǾलाई बोलाइपठाए। उनीहǾ जà माु  
भएपǓछ Ǔतनल उनीहǾलाई भने े, “भाइ हो, मल त आÝ नोै े  दशका े
माǓनसहǾ, अथवा ǒपता-पखा[का रȣǓतǓथǓतका ǒवǽƨमा कहȣ काम गरको ु े े
Ǔथइन। तापǓन बÛ दȣँ  भई यǾशलमदिख रोमीहǾका हातमा मलाई े े
सà पु ेको छ। १८ उनीहǾल छानǓबन गरपǓछ ममा म× ये े ृ दुÖ डको कन ु ै
कारण नभʣाउदा मलाई छोǓडǑदन मन गरका Ǔथए। े े ेँ १९ तर 
यहदȣहǾल ǒवरोध गरका हनाल कसरकहाँ अǒपल गन[ मलाई कर ू ुे े े ै ै
लाÊ यो– मरो जाǓतको ǒवǽƨमा कन अǓभयोग ã याे ु ै उन करा Ǔथएन। े ु
(ूǐेरत २५:११) २० यसकारणल मल तपाɃहǾसग भटर बातिचत गन[ ै ैे े े ेँ
तपाɃहǾलाई बोलाएको ह। ǒकनभन इॐाएलको आशा जो हो × युँ े सको 
Ǔनिà त यस साɨ लामा म बाँǓधएको छ।ु ” २१ उनीहǾल Ǔतनलाई भने ,े 
“हामील त तपाɃको ǒवषयमा यहǑदयाबाट कहȣ िचʤी पाएका छनɋ। े ेू ै
कोहȣ भाइहǾल आएर तपाɃको ǒवǽƨमा कन नराॆो करा पǓन े ु ुै
सनाएका वा बोलका छननु ्े ै  । २२ तर तपाɃको ǒवचार क होे , सो 
तपाɃबाट सÛ नु  चाहÛ छɋ। ǒकनǒक यस दलको ǒवषयमा हामीलाई यǓत 
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माऽ थाहा छ, ǒक जतातत माǓनसहǾ यसको ǒवǽƨमा माऽ ै ै
बोã दछन ्।” २३ तब उनीहǾल Ǔतनको Ǔनिà ते  एउटा Ǒदन तोǒकǑदए, र 
धर सÉ याे ै ं मा माǓनसहǾ Ǔतनको डरामा आए। Ǔतनल उनीहǾलाई े े
Ǔबहानदिख साँझसà मे ै å याÉ यान Ǒदए, र मोशाको å यवः था र 
अगमवƠाहǾका पः तु कबाट परमँ वे रका राÏ यको गवाहȣ Ǒदए, अǓन 
यशको ǒवषयमा उनीहǾलाई ǒवँ वाे ू स Ǒदलाउन चं टाे े  गर। े २४ Ǔतनल े
भनका करा कǓतल ǒवँ वाे ेु स गरे, कǓतल गरनने े  ्। २५ उनीहǾ 
आपसमा असहमत भए, र Ǔबदा हन लाÊ दाु  पावलल यो अिÛ ते म वƠå य 
Ǒदए, “ǓतमीहǾका ǒपता-पखा[लाई यशया अगमवƠाƮारा पǒवऽ आ× माु ै ल े
भÛ नभुएको वचन ठȤक Ǔथयोै , २६ ‘यी माǓनसहǾकहाँ गएर भन ्, (यश ै
६:९-१०) “सÛ नु  त ǓतमीहǾ सÛ छौु , तर कǒहã यै बÐ दु ैनौ, हन[ त हछȿे े , 
तर कǒहã यै दÉ दे ैनौ।” २७ ǒकनभन यी माǓनसहǾको ǿदय बोधो े भएको 
छ, र ǓतनीहǾका कान बǒहरा भएका छन ्, र ǓतनीहǾल आÝ नाे  आखा ँ
बÛ द गरका छने  ्, नऽता ǓतनीहǾल आखाल दÉ ने े े ेँ Ǔथए, कानल सÛ ने ेु Ǔथए, 
ǿदयल बÐ ने ेु Ǔथए, र फक[ नǓथएे , र म ǓतनीहǾलाई Ǔनको पानȶǓथए।ँ’ २८ 
“यसकारण ǓतमीहǾलाई थाहा होस ्, ǒक परमँ वे रको यो मिुƠ 
अÛ यजाǓतहǾका Ǔनिà त पठाइएको छ, र ǓतनीहǾल सÛ ने ेु छन ्।” [ २९ 
अǓन Ǔतनल यी वचन भनपǓछे े , यहदȣहǾ आपसमा धर वादू े ै -ǒववाद गदȷ 
Ǔबदा भए।] ३० पावल परा दई वष[सà मू ु  आÝ नै खच[मा रोममा बसे, र 
Ǔतनीकहाँ आउनहǾ सबलाई Ǔतनल ः वाे ेै गत गर। े ३१ Ǔतनल े
खã लु मखãु ला र ǒवनारोकटोक परमँ वे रका राÏ यको ूचार गथȶ, र ूभ ु
यश भीं टे ू को बारमा िश¢ा ǑदÛ थे े।" 

पावलल यशलाई महण गरपǓछ ससमाचार ूचारमा तहãका न े े ेू ु ै
मिÍचएको Ǔथयो। तर यशको ूखर भƠ र ूभावशालȣ ूचारक भयो े ू
भÛदमा सबल उनको करोलाई Úयान Ǒदएै ै े ु  भनर माǓनÛदन। कǓतपय े ै
समयमा त समाजका ूवƨ र ूǓतǒƵत माǓनसहǾल उनमाǓथ आबमण ु े
ǓनǓत Ǔलएका Ǔथए र उलनाई शहरबाट धपाइएको पǓन Ǔथयो। उनलाई 
ढǍै ढǍाल हानर मरणासǏ पǓन पाǐरएको Ǔथयो। उनलाई कोरा[ल ु ु े े े
ǒपटर Ǔनम[म यातना Ǒदएको पǓन Ǔथयो। उनलाई Ðयालखानामा े थǓनयो। ु
समाजका जाǏेसǏे बडाहǾल उनलाई दåय[वहार गरको Ǔथयो। इसाई ु ुे े
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ǒवǽƨ आबमक ǓनǓत Ǔलनमा राजǓनǓत पǓन अमपÛथीमा नɇ भएको े
पाइएको Ǔथयो।  
    धम[गǾहǾलाई खशी पान[ बडा हाǒकम फǓलÈसल पावललाई ु ु ्े
थनको Ǔथयो। उसको पǓछ बडा हाǒकम भएको फःटस कहȣ हदमाु े े े  
उदारवादȣ Ǔथए। तर ऊ राजǓनǓतमा कमजोर भएको कारणल े
पावललाई बिÛदमƠ गन[ साहस गरनन। एक Ǒदन औपचाǐरक ॅमणमा ु ्े
राजा अǓमपा र उसको बǒहनी बǓन[स जो राजा हरोडको घरानाका Ǔथइे , 
पावल भएको शहरमा आएका Ǔथए। ǓतनीहǾल पावलको सनवाइ े ु ु
गरका Ǔथए। पावलल ǓतनीहǾलाई यशलाे े े ू ई महण गन[ अǒपल गरका े
Ǔथए। तर पदको लोभमा फसको हनाल ǓतनीहǾल पǓन पावलको े े ेु
आƾानलाई वाःता गरनन। ×यसकारण एʞाइसɊ सताåधीका े ्
यशभƠहǾल पǓन जनसक कǑठनको सामना गन[परतापǓन भीƴको े े ेू ु ु ुै
समाचार सनाउन कǒहãय पǓन पǓछ पन[हǏ।ु ुै ु  
      जब उÍच ओहोदामा बसकाहǾल यशलाई महण गदȷन तब े े े ू
ससमाचार ूचार गनȶहǾ ǒकन हतासǓनराश हनहÛदनु ुु ु ै ? भीƴका भƠहǾल े
उÍच ओहोदाका माǓनसहǾलाई ससमाचार सनाउदा अǾ को को पǓन ु ु ँ
सǓनरहको होलाु े , सोÍनहोस।ु ्  
 
उपसहारं : 
यस अÚयायको ǒवषयवःतको बारमा अझ जानकारȣ Ǔलन एलन ु े े जी 
ƾाइटको दहायका साममीहǾ उपयोगी हÛछने ु :् द Ǔडजाएर अभ एजजे , 
प.ृ ३१५-३१८को “द सÛÍयǐरएने ु ", प.ृ ६९८-७१५को “Ǔबफोर 
आनास एÖड द कोट[ अभ कयाफासै ", प.ृ ७२३-७४०को “इन 
पाइलÒस जजमÛटल हले ", ǓमǓनƸ अभ ǒहǓलǍ प.ृ २०९-२१६को 
“ǓमǓनƸी ट द ǐरचु ", र आÈटस ्अभ आपोःटãस प.ृ ४३३-४३९को 
“आलमोःट दाउ पःवȶडःट मी।े "  
     “धनीवग[, ससारको लोभ तथा ं  ओहोदामा फःन र ससाǐरक मान े ं
सàमानमा फःन माǓनसहǾल यशलाई महण गन[ भनको कन अचानक े े े ेू ु ु ै
करो होइन। यस खालका माǓनसहǾकहाँ ससमाचार सनाउन ूायजसो ु ु ु
कǑठनन हÛछ। तै ु र जो यशको Ǔनिàत ूचारूसार गन[ पǒवऽ आ×माल े ेू
सâ याु उछ तब ǓतनीहǾल åयिƠगतǾपमा ती सàपǏ वग[हǾकहाँ पÊन ँ े ु
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ूयास गन[पछ[। परमँ वु े रको अगवाईमा गवाहȣ ǑदनहǾ असफल हदनन ु ्े ुँ ै
न त Ǔनराश न हÛछन।ै ु ्  
      “उÍच वग[का माǓनसहǾसग परमँ वँ े रको काम गन[ कोहȣ न 
कोहȣ वǒढ स¢म हÛछन।् ्ु "-एलन जी ƾाइटे , द ǓमǓनƸी अभ ǒहǓलǍ, 
प.ृ २१३बाट ǾपाÛतǐरत। 
 
िचÛतनमनन: 

अ.  जब जब यशल ठलावडा अथा[त समाजमा शिƠ े ेू ू ्
पाएका माǓनसहǾसग छलफल गन[हÛØयो तब तब अǾ ँ ु ु
सव[साधारण माǓनसहǾल सÛदथ। ती समाजको े ेु
ूǓतǒƵत वग[हǾमा कोहȣ उÍच ओहोदामा Ǔथए भन े
कोहȣ Ǔथएनन। ǒवƮान पजारȣ वग[का ǓनकोǑदमस र ् ु
आरǓमथाको यशफ पǓन पǓछ यशलाई महण गरका ु ु ूे े
Ǔथए तर ×यसको लाǓग धर समय लागको Ǔथयो। े ेै
धाǓम[क नताहǾसग यशल गन[भएको कराकानी े े ेँ ू ु ु
सनपǓछ कǓतपयल उहाँलाई ǒवँ वाु े े स गन[ पगेुका Ǔथए। 
पहाडको Ǔभऽ न Ïवालामखी लǒकरहको हÛछ भǏे ै ु ु े ु
करालाई हामील सिàझन पद[छ। अथा[त लǒकएका ु ु ् ुे
ǒबयाकलापहǾलाई नाÜन सधɆ सिजलो छन। उिचत ै
Ǿपमा ×यसलाई नाÜन ǒवशष औजारहǾको आवँयक े
पछ[। ×यहȣ तǐरकाल यशल चाãनभएको अǓभयान े े ेू ु
कःतो ǒवःफोटक Ǿपमा बढको Ǔथयो सो उहाँको े
सवाकाय[मा लǒकरहको Ǔथयो। जब यशको पनǽ×थान े े ेु ू ु
भयो तब उहालँाई ǒवँ वास गनȶहǾ अू×याǓसत Ǿपमा 
बढको Ǔथयो। कǓतपय उÍच ओहोदामा बःनहǾमा े े
पǓन आि×मक जागरणको आगो सãकको Ǔथयो। े
उहाँको प¢मा धर खडा भए। यशल रोÜनभएको Ǔबऊ े े ेै ू ु
ǒवःतार वÕद ूसःतमाऽामा वढको Ǔथयो। जब हामील ै ै े े
परमँ वे रको बारमा ूचारूसार गछɠ वा गवाहȣ ǑदÛछɊ े
×यसको नǓतजा तरÛत नदिखÛदा हामी हताशǓनराश ु ै े
हनहÛदन भनर उपरोƠ तØयल दखाउदछ। धनीु ुु ै े े े ँ , 
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सàपǏ र अिÉतयारवालाहǾसग जब हामी काम गछɠ ँ
तब ǓतनीहǾले हाॆो करा तरÛत सनन भÛदमा हामी ु ु ुै ैे
Ǔनराश हन जǽरȣ छन।ु ु ै  

आ.  समाजका ूवƨ र अǓधकारयƠ वग[हǾलाई ससमाचार ु ु ु
सनाउन कोहȣ भÛदा कोहȣ सझम हÛछ भनर एलन जी ु ् ु े े
ƾाइटल भनका भावनालाई माǓथ पÕनभयो होला। े े ु
×यसता माǓनसहǾको Ǔबचमा पÊन कःता खालका ु
गणहǾकोु  आवँयक पनȶ रहछ क तपाɂलाई थाहा े े
छ? फǐर ×यसबखत ×यस ठाउमा जान फलाना े ँ
फलाना स¢म वा योÊय छन भनर मãयाǋन गन[बाट ् ूै े
हामी कसरȣ होिशयार हनपछ[ सोÍनहोस।ु ु ु ्  
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